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PART I

Treaties and international agreements

registered during the month of April 1952

Nos. 1686 to 1719

. No. 1686 DENMARK AND JAPAN:

Exchange of notes constituting an agreement concerning the
resumption of diplomatic relations. Tokyo, 29 February 1952.

Came into force on 29 February 1952 by the exchange of
the said notes.

Official text: English.

Registered by Denmark on 1 April 1952.

No. 1687 UNTIED NA'".L', ,NS AND INDIA:

Basic Agreement concerning technical assistance.
Signed at New York, on 2 April 1952.

Came into force on 2 :~pril 1952, upon signature, in
accordance with article VI (1) •

Official text: English.

Registered ~ officio on 2 April 1952.

Supplementary Agreem3nt No. 1 to the above-mentioned Basic
Agreement. Signed at New York" on 10 April 1952.

Came into force on 10 April 1952, upon signature, in
accordance with article IV(l).

Official text: English.

Registered ~ .of.f.i.c.i.o on 10 April 1952.

I
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PARTIE I

Trait~s et accords internationaux

enregistr~s pendant le mois d ' avri1 1952

Nos 1686 a 1719

DANEJ.V!ARK ET JAPON :

.ng the
i'ebruary 1952,

inge of

Echange de notes constituant un accord r131atif a la reprise des
relations diplomatiques. Tokyo, 29 f~vrier 1952.

.l£ntrt1 en vigueur le 29 f~vrier 1952 par l'6change desdi.tc s notes.

Texte officiel ang1ais.

Enregistr~ par le Danemark le ler avril 1952.

No. 1687 ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET INDE :

,in

i Basic
;)
~.

3, in

Accord de base relatif a la fourniture d'une assistance technique.
Sign~ a. New-York, le 2 avril 1952.

EntriS en vigueur le 2 avril 1952, date de la signature, confor­
m~ment a l' article VI 1).

Texte officiel anglais.

Enregistr~ d'office le 2 avril 1952.

Accord compl.dment.adz-e No.l de l'Accord de base susmentdonnd- Signd a
New-York, le 10 avril 1952.

Entrl1 en vigueur, le 10 avri1 1952, date de la signature,
conrormdmenf a l' article IV 1).

Texte officiel anglais.

Enregistr~ d'office le 10 avril 1952.
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No. 1688 NEI'HERLANDS AND SWITZERLAND:

Convention (with final protocol) for the avoidance of double
taxation with respect to succession duties. Signed at
The Hague on 12 November 1951.

Came into force on 9 January 1952 by the exchange of the
instruments of ratification at Berne, in accordance with
the provisions of article 8 of the Convention.

Official texts: French and Dutch.

Registered by the Netherlands on 2 April 1952.

No. 1689 NETHERIJ~S i.ND SWITZERLAND:

Convention (with annexes, final protocol and additional protocol)
for the avoidance of double taxation with respect to the tax
on income and property. Signed at The Hague on 12 November 1951.

Came into force on 9 January 1952 by the exchange of the
instruments of ratification at Berne, in accordance with the
provisions of article 15 of the Convention.

Official texts: French and Dutch.

Registered by the Netherlands on 2 April 1952.

No. 1690 WORLD HEALTH ORGANIZATION AND LEBANON:

Basic Agreerrent for the provision of technical assistance.
Signed at Geneva, on 7 June 1951 and at Beirut, on 30 June 1951.

Came into force on 30 June }951, by s i.gnat.ur-e ,

Official texts: English and Arabic.

Annex I c.onstituting a supplementary agreement between the World
Health Organization, the United Nations International Children's
Emergency Fund and the Goverhment of Lebanon to the above­
mentioned Basic Agreement. Signed at Geneva, at Alexandria and.
at Beirut, on 7 June, 3 July and 2 August 1951. respectively.

Came into force on 2 August 1951 by signature.

Official text: French.

/
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1688 PAYS-BAS ET SUISSE :

Convention (avec protoco1e final) en vue d1eviter 1es doubles impo­
sitions dans le domaine des imp$ts sur 1es successions. Sign6e
a La Haye, l~J 12 novembre 1951.

Entree en vigueur le 9 janvier 1952, par 1 I ~changG dos instrwnents
de ratification ~ Berne, ccnrormemerrt aux dispositions de
l'artic1e 8 de la Convention.

T0xtes officie1s frangais et nderLendai.s ,

Enregistree par 1es Pays-Bas le 2 avri1 1952.

No. 1689 PAYS-BAS ET SUISSE :

.)

1951.

Convention (avec annexes, protoco1e final et prot.ocol,e additionne1)
en we d I eviter Les doubles impositions dans le domaine des
imp$ts sur le revern; et sur la fortune. Signee a La Haye, le
12 novembre 1951.

Entree on vigueur le 9 janvier 1952, par l' ~change des instru­
ments de ratification a Berne, confor.memunt aux dispositions de
l'artic1e 15 d~ la Convention.

Text(jS officie1s frangais et ndcnl.andads ,

Enregistree par 1es Pays-Bas le 2 avri1 1952.

No. 1690 ORGANISATION IJiONDIALE DE LA SANTE ET LIBAN :

951.

3n's

md .

Accord de base re1atif a la fourniture d'une assistance technique.
Signe a Gen~ve, le 7 juin 1951, et ~ Beyrouth, le 30 juin 1951.

Entr0 un vigueur, par signature, le 30 juin 1951.

Textes officie1s ang1ais et arabe.

Annexe I constituant un accord comp1omentaire de 1 '.accord de base
susmcntionnd entre 1 'Organisation mondia1e de la eant.e , 10 Fonds
intornationa1 des Nations Unics pour 10 secour-s aI' cnrance et le
Gouverncmont du Liban. Signdc a Geneve I JUoxandrie et Boyrouth
respectivement, 1es 7 juin, 3 jui11et et 2 ao~t 1951.

EntrSe en vigueur, par signature, le 2 aol1t 1951.

T~xte officie1 fran~ais.
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Annex II to the above-mentioned Basic Agreement. Signed at
Beirut, on 2 August 1951 and at Alexandria, on 4 October 1951.

Came into·force on 4 October 1951 by signature.

Official text: French.

Annex III to the above-mentioned Basic Agreement. Signed at
Beirut, on 28 May 1951 and at Geneva, on 5 June 1951.

Came into force on 5 June 1951 by signature.

Official text: English.

Annex IV to the above-mentd.oned Basic Agreement. Signed at
Beirut, on2 i~ugust 1951 and at .h.lexandria, on 4 October 1951.

Cume into force on 4 October 1951 by signature.

Official text: French.

Annex V to the above-mcntdoned Basic Agreement. Si'gned at
Beirut, on 15 October 1951~

Came into force on 15 October 1951 by signature.

Official text: English.

Regis tered by the World Health Organization on ~ April 1952.

No. 1691 EGYFT, ISRAEL, ITALY, UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND AND YUGOSLAVIA:

Agreement for the establishment of a General Fisheries Council for
the Mediterranean. Formulated at Rome on 24 September 1949.

In accordance with article IX, the Agreement came into force
on 20 February 1952, the date of receipt by the Director­
General of the Food and 1,griculture Organization of the
United Nations of the fifth notification of acceptance, in
respect of the following states on behalf of which the
notifications of acceptance were deposited on the dates
indicated:

N

Italy 29 May 1950
United Kingdom of
Great Britain and
Northern Ireland 20 November 1950

Egypt
Yugoslavia
Israel

19 February 1951
12 Oct.obcr 1951
20 February 1952

Official t uxt: French.
/

Registered by the Food and .r1.gricu1ture Organization of the
Vnited Nations on 5 i1.pri1 1952.

/



Texte officiel ang1ais.

Texte officie~ ang1ais.

Texte officie1 fran~ais.

Enregistres par l'Organisation mondia1e de la sante le 4 avri1 1952.

EGYPTE, ISRAEL, ITALIE, HO YAUME-UNI DE GRANDE-Bfu,-,'AGNJ£ ET
D'IRLhNDE DU NORD Er YOUGOSLAVIE :

Texte officie1 fran~ais.

Annexe V a I'Accord de base suementdonne, Signee a Beyrouth le
15 octobre 1951.
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Entr~e en vigueur, par signature, le 4 octobre 1951.

Entree en vigueur, par signature, le 15 octobre 1951.

Entree en vigueur, par signature, le 5 juin 1951.

Entree en vigueur, par signature, le 4 octobre 1951.

Annexe III a l'Accord de base susmentionn~. Signee a Beyrouth, le
28 mai 1951, et a Gen~ve, le 5 juin 1951.

Annexe IV a l'Accord de base susmentionne. Signee a Beyrouth, le
2 aodt 1951 et a A1exandrie, le 4 Qctobre 1951.

Annexe 11 de l'Accord de base susmentionn~. Sign~e a Beyrouth, le
2 aout 1951, et a Alexandrie, le 4 octobre 1951.

Accord relatif a la cr~ation d'u~ cOllsei1 gdn~ral des pecheries pour la
Mediterranee. Fait a Rome, 'le 2l~ septembre 1949.

Conformement aI' article IX, le 20 fevrier 1952, date a 1aque11e
la cinqui~me notification d'acceptation est parvenue au Directeur
general de l'Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et
l'agriculture, l'accord est entre en vigueur a l'egard des Etats
suivants au nom 1i.Jf:iquels 1es notifications d'acceptation ont ete
deposees aux dates indiquees ci-dessous :

No. 1691

ce

for
9.

51.

951.

Enregistre par 1'Organisation des Nations Unies pour 1'a1imen- .
tation et 1'agriculture, le 5 avril 1952.

1951
1951
1952

Italip 29 mai 1950
Royaume-Uni de
Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord 20 novembre 1950

Texte officie1 fran~ais.

Egypte 19 fevrier 1951
Yougos1avie 12 octobre 1951
Israt;11 20 f~vrier 1952
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No. 1INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AND GUATEMALA :

Basic Agreement for the provision of technicalq,ssistance. Signed at
Guatemala, on 13 April 1951.

Came into force on 14 May 1951, upon receipt by the International
Labour Organisation af the official communication of its appro~l

by the Government of Guatemala, in accordance 'dth article V(a).

Official texts: lnglish and Spanish.

Agreement No.2 supplementary to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at Guatemala, on 14 April 1951.

Crone into force on 14 May 1951, upon approval by the Government
of Guatemala, in accordance with the final paragraph.

Official text: Spanish.

Agreement No.4 supplementary to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at Guatemala, on 27 November 1951 and at Geneva, on
18 December 1951.

Came into force on IS December 1951, as from the date of the seconi
signature, in accordance with the final paragraph.

Official text : Spanish.

Agreement No.5 supplementary to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at Guatemala, on 27 November 1951 and at Geneva, on
18 December 1951.

Came into force on IS December 1951, as from the date of the
second signature, in accordance with the final paragraph.

Official text: Spanish.

Agreement No.7 supplementary to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at Guatemala, on 27 November 1951 and at Geneva, on
24 January 1952.

Came into force on 24 January 1952, as from the date of the
second signature, in accordance with the final paragraph.

Official text: Spanish.

Agreement No.S supplementary to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at Guatemala, on 27 November 1951 and at Geneva, on
IS December 1951.

Came into force on IS December 1951, as from the date of the
second signature, in accordance with the final paragraph.

Official text: Spanish.

No. 1692

Registered by the International Labour Organisation on
7 April 1952.

I
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1692 ORGANISATION INTERNATION1.LE DU TRAVAIL Er GUATEMALi~ :

Accord de base relatif a la fourniture d'una assistance technique.
Signe a Guatemal.a, le 13 avril 1951.

Entre en vi.gueu r le 14 mai 1951, date a laqualle L' Org~nisation
internationale du Travail a regu la notification officielle de son
appro bation par le Gouvernement du Guatemala, conror-mement, a.
l'article V a).

Textes officiels anglais et espagnol.

Accord complementaire No.2 de l'hccord de base susmentionne. Signe a
Guatemala, le 14 avril 1951.

Entra on vf.gueur le 14 rnai 1951, date de son approb:l.tion par le
Gouverncment du Guatemala, conformement au paragraphe final.

Texte officiel espagnol.

Acc0rd complementaire No.4 de l'Acc~rd de base susmentionne. Signe a
Guatemala, le 27 novembre 1951, et a Geneve, le 18 decembre 1951.

Entre en vdgueur la 18 ddcembre 1951, date de la seconde signa­
ture, conformement au paragraphs final.

Texte official esp agno.l ,

Accord c')mplementaire .No , 5 de 1.'Accord de base eusmentd.onnd, Signa a
Guabemal.a., le 27 novembre 1951 et a Geneve , le 18 ddcembre 1951.

Entre en vigueur le 18 ddcembre 1951, date de la seconde signature,
confonnement au paragraphe final.

Texte officie1 espagnol.

Accord complamentaire No.7 de l'Accord de base susmentionne. Signe a
Guatemala, le 27 n~vembre 1951 et a Geneve, le 24 janvier 1952.

Entre en vigueur le 24 janvier 1952, date de la seconde signature,
conrormdment au paragraphe final.

Text~ ~fficie1 espagnol.

Accord c'Jmp1ementaire No.8 de l'Accord de ba se susmentdonnd, Signe El
Guat emal.a, le 27 novembre 1951 et a. Geneve , le 18 ddcembre 1951.

Entre en vigueur le 18 ddcembre 1951, date de la seconde signa­
ture, conrormement au paragraphs final.

Texte officiel espagnoL,

Enregistres par l'Organisation internationa1e du travail le
7 avril 1952. '
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No. 1693 INT&1iWit.TIONAL IABOUR ORGnNISil.TION liliD PANAMA:
N

Official text: Spanish.

Official text: S~nish.

Came into force on 17 December 1951, upon signature, in
accordance with article V(a).

NUNITED KINGDOlvl OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,
BELGIUM, FRANCE, LUXEMBOURG AND NETHERLANDS:

Registered by the International Labour OrgE'.nisation on
7 April 1952.

United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland •••••••••••••••••••• 29 July 1951

Netherlands ••••••••••••••••••••••••••• 10 August 1951
Luxembourg ••••••••••••••• ~ •••••••••••• 12 January 1952

In accordance with article 16 the Convention came into force
on 12 March 1952, two months after the day on which the third
instrument of ratification was deposited with the Secretary­
General of the Brussels Treaty Permanent Commission~ between
the following signatories on behalf of which the instruments
of ratification were deposited on the dates indicated:

Came il~to force on 29 December 1951, as from the date of the
second signature, in accordance with the final paragraph.

Basic lLgreement for the provision of technical assistance. Signed
at Geneva" on 10 November 1951 and at Panama, on 17 December 1951.

i.greeIIDnt :'-h.1 supplementary to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at Geneva, on 10 November 1951 and at Panarra, on
29 December 1951.

Corrventdon (with annex) concerning student employees. Signed at
Brussels, on 17 April 1950.

No,. 1694

OfficiAl texts: English and French.

Registered by the United Kingdom of Groat Britain and
Northern Ireland on 7 April 1952.

I

/



j.ccord de base re1atif a la fourniture d 'une assistance te chrrique ,
Signe a Geneve, le 10 novembre 1951 et a Panama, le 17 decembre
1951.

.ed
r 1951. 'I
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No. 1693
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ORGANISATION INTERNATIONALE DU ·TRAVAIL .l£T PJ~NJ~IA :

Entre en vigueur le 17 decanbre 1951, date de la signature, confor­
mement a l'artic1e Va).

Texte officie1 espagnc1.

o

Accord compl.ement.ai.re No.1 de l'Accord de ba se susmentd.onne , Signe a
Geneve, le 10 novembre 1951 et a Panama, le 29 decembre 1951.

Entre en vigueur le 29 decembre 1951, date de la seconde signa­
ture, conformemerrt au paragraphe final.

Texte officie1 espagno1.

Enregistres par l'Organisation internationa1e du Travail, le
7 avri1 1952.

"

j
,,:; No. 1694 ROYAUlJIE-UNI DE GRANDE-BREr AGNE ET D' IRLANDE DU NORD, BJ£LGIQUE,

FRANCE, LUmIBOURG J£T PAYS-BAS :

e
rd

n
s

,lj
-~

Convention (avec annexe) concernant Les stagiaires. Signee a Bruxe11es,
le 17 avri1 1950.

Conf'ormement a l'artic1e 16, le 12 mars 1952, deux mois apres la
date a 1aque11e le troisieme instrument de ratification a ete
depose aupres du Secretaire g~nera1 de la Commission permanente
du Traite de Bruxe11es, la Convention est errtr de en vigueur
entre le s signataires suivants au nom desque1s 1es instruments de
ratification ont ~te deposes aux dates Lndd.qudee ci-apres:

Pays -Bas ••••••••.••••••..•••.•.••••.••••••••
Luxembourg •.•.............................•.

Royaume-Uni de Orande-Bretagne
et d'Ir1ande du Nord ••••••••••••••• 29 jui11et 1951

10 aout 1951
12 janviGr 1952

Textes officie1s ang1ais ot frangais.

Enregds t.rde par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne at d'Ir1ande
du Nord le 7 avri1 1952.



Officicl. texts: English and Italian.

Cnme into force on 12 February 1952 by th0 exchnnge of the
snid notes ,

ST/LEG/SFli..A/62
Fnga 12

Registered by the United Kingdom of Great Brito.in end
Northern Irelnnd on 7 ~l.pril 1952.

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN l~D NORTHERN IRELAND
AND ITl~LY:

Exchange of notes (with annex) constituting an agreement concerning
the disposal of Italian private property in Eritrea.
Rome, 12 Februo.ry 1952.

No. 1695

No. 1696 UNITED KINGDOIli.l OF GR&T BRITAIN .i~ND NORTHERN IRELi.ND l~D

UNITED STil.TES OF l.MERICA:

Exchange of notes constituting an agreement on United States
economic aid. London, S January 1952.

Crune into force on S Jonunry 1952 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Registored by the United Kingdom of Grent Britein and
Northern Irelo.nd on 7 1.pri1 1952.

No. 1697 UNITED KINGD<lv'l OF GREJ.T BRITidN laND NORTHERN IRELAND hND
UNITED STi~TES OF AMERICJ,,:

1.greement (with attached map and exchange of notes) concerning the
extension of the Bahamas Long Range Proving Ground by the
estnb1ishment cl.additional sites in the Turks and Caicos
Islands. Signed nt Washington, on 15 Jnnuc.ry 1952.

Came into force on 15 Janwu-y 1952, as from the date of
signature, in accordance with article XXVI.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 7 April 1952.

/



Taxtes officiels anglais et italien.

Entre en vigueur le 12 fevrior 1952 par 1'8change desdites notes.

ichange de notes (ave c annexe) constituant un accord relatif a. la
liquidation des biens prives italiens en ~r.Ythree. Rome,
12 fSvrier 1952.
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ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRiTl.GNE ET D'IRLt4NDE DU NORD ET ITALIE :

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord le 7 avril 1952.

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLi-lNDE DU NORD Er ETi~TS-UNIS

DI AMERIQUE :

No. 1695

Ne. 1696

ing

Echange de notes constituant un accord relatif a. une aide economique
das ~tats-Unis. Londres, g janvier 1952.

Entre en vigueur le g janvier 1952 par l' echange desdit.es note a,

'I'ext.e officiel anglais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord le 7 avri1 1952.

No. 1697 ROYiiUlvI.i£-UNI DE GRANDE-BMTAGNE Er D'IRLl-I.NDE DU NORD Er ET.i-I.TS-UNIS
D'AMERIQUE : .

Accord Cavec carte on annexo et 8change de netos) re1atif a l'oxtension
du tdrrain d t es sai, des 1les Bahamas pour lancement de projectiles
a longue distance par l'amenagement de terrains nouvoaux dans
les fles Turques et Caiques. Signe a Washington, le 15 janvier 1952.

e Entre en vagueur , le 15 janvier 1952, date do la signature,
conformement a. l'article XXVI.

Texte officiol anglais.

Enregistre par le Royaumo-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord le 7 avril 1952.



Official text: English.
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Came into force on lS February 1952, as from the date of
signature by both contracting parties, in accordance with
the last paragraph of Part IV.

N

'.Registered by the World Health Organization on 14 April 1952.

WORLD HEALTH ORGANIZATION AND BURMA:

Agreement for the operation of a visiting team of medical scientists
project under the World Health Organization regular budjet.
Si~ned at Rangoon, on 8 February 1952 and at New Delhi, on
lS February 1952.

No. l69S

No. 1699 UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA:

Convention modifying and supplementing the Convention of S June 1944
for the avoidance of double taxation and the prevention of
fiscal evasion in the case of estate taxes and succession
duties. Signed at Ott~wa, on 12 June 1950.

N

Came into force on 21 November 1951 by. the exchange of the
instrwnents of ratification at Washington, in accordance
with article VII.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 15 ~pril 1952.

No. 1700 UNITED STATES OF JJvlERICA AND C.hNi..D.h:

Convention (with related letter of 20 February 1951) modifying and
supplementing the OcnvcntLon and accompanying Protocol of
4 March 1942 for the avoidance of double taxation ar.d the
prevention of fiscal evasion in the case of income taxes.
Signed at ottawa, on 12 June 1950; and

No

Protocol of exchange of the instruments of ratificntion of the
above-mentioned Convention. Signed at Washington, on 21
November 1951.

The Convention came into force on 21 November 1951 by the
Gxchange of the instruments of ratification D.t Washington,
in accordD.nce with article 11.

Official text: English.

•Registered by the United states of America on 15 April 1952.
/./

/
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1698 ORGilNISATION MONDIALE DE LA SANTE ET BIRMANIE :

Accord re1atif a la mise en oeuvre d 'un programme comport ant l' envoi
d'une mission de visite composee de medecins-experts dans le cadre
du budget ordinaire de 1 'Organisation mondia1e de la. sante.
Sign~ a Rangoon, le 8 fevrier 1952 et a New-Delhi, le 18 f&vrier
1952.

Entre en vigueur le 18 f~vrier 1952, date de sa signature par
1es deux parties contractantes, confoxmement au dernier para­
graphede la. partie IV.

Texte offici~l ang1ais.

Enregistre par 1 'Organisation mondia1e de la sante le
J4 avril 1952.

Convention modifiant et completant la Convention du a juin 1944
tendant a eviter la double imposition et a prevenir1 'evasion
fiscale en matiere de droits de succession. Signee a Ottawa.,
le 12 juin 1950.

.944 No. 1699 ETII.TS-UNIS D' AMERIQUE ET CANADA:

Entree en vigueu.t' le 21 novembre 1951 par l'echange des instru­
ments de ratification a Washing1x>n, conrormenent, a l'artic1e VII.

Texte officiel anglais.

Enregistree par Les Etats-Unis d'AmeI'ique le 15 avril 1952.

No. 1700 EI'ATS-UNIS D'iuviERIQUE El' eANADA :

Oonventdon (avec lettre y relative du 20 fevrier 1951) modifiant et
comp1etant la Convention et le Protooo1e du 4 mars 1942 tendant a
eviter la double imposition et a pr~venir l'evasion f:\,scale en
matU~red'impcSts sur le revenue Signee a Ottawa, le 12 juin 1950jet

Proto cole relatif aI' echange des instruments de ratification de la
Convention susmentaonnde , Signea Washington, le 21 novembre 1951.

La Convention est entree en vigudur le 21 novembre195l par
l' echange des instruments de ratification a Washington, confor­
mement a 1 'article '*1.
Texte officie1 anglal's.

Enregistres par 1es Etats-Unis d 'Amerique le )5 avri1 1952.

.....
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The Convention came into force on 20 December 1951 by the
exchange of the instruments of ratification at Washington,
in accordance with article XXII.

No

No

No

",1 15 April 1952.

UNITED ST.u.TES OF lJ.tlERIC4". AND IRlfu.ND:

UNITED STATES OF .AMERICl•.AND IREL1JJD:

Offic ial text: English.

UNITED STATES OF AIIJJERICA AND NEVV ZEAU~ND:

Registered by the united states of ,Anlcrii

Registered by the United States of America on 15 ~pril 1952.

Came into force on 20 December 1951 by the exchange of the
instrument s of ratification at Washington, in accordance
with article VIII.

Convention for the avoidance of double taxation and the prevention
of fiscal evasion with respect to taxes on income. Signed
at Dublin, on 13 September 1949; and

Protocol of exchange of the instruments of ratification of the
above-mentioned Convention. Signed at Washington, on
20 December 1951.

Convontion for the avoidance of double taxation and the prevention
of fiscal evasion with respect to taxes on the estates of
deceased persons. Signed at Dublin, on 13 September 1949.

Convention for the avoidance of double taxation and the prevention
of fiscal evasion with respect to taxes on income. Signed
at Washington, on 16 March 1948; and

No. 1701

No. 1702

No. 1703

Protocol of ,exchange of the instruments of ratification of the
above-mentioned Convention. Signed at Washington, on la
December 1951.

The Convention came into force on la December 1951 by the
exchange of the instruments of ratification at Washington,
in accordm1ce with article XXI.

Official text: English.

Registered by the U~~yed States of America on 15 April 1952.
, /

/
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1701 .ii:TATS-UNIS D' A!VU£RIQUE ~T IRLANDE :

Convention tendant a. eviter la double imposition et a. prevenir l' evasion
fisca1e en matd sre d' imp<Sts sur le revenue Signee a Dublin, le
13 septembre 1949; et

Protocole re1atif aI' echange des instruments de ratification de la
Convention susmentionnee. Signe a Washington, le 20 decembre 1951.

La Convention est entr'-e en vigueur le 20 decembre 1951 par
L' echange des instruments de ratification a Washington, confor­
mement a l'article XXII.

Texte officiel ang1ais.

Enregistres par les Etats-Unis d'Amerique le 15 avril 1952.

1702 ETATS-UNIS DI AlViERICclUE sr IRLANDE :

Convention tendant a eviter la double imposition et a pr~venir l' evasion
fi scale en mati~re de dro its de succession. Signee a Dublin, le
13 septembre 1949.

Entree en vigueur le 20 ddcembr e 1951 par 1 I Jchange des instruments
de ratification a Washington, eonformement a l' article VIII.

Texte official anglais.

Enregistree par Les .llitats-Unis d'Ameri~e le 15 avril1952.

1703 ETATS-UNIS D' A1'J1ERIQUE .liiT NO DVELLE-ZELAN DE :

Convention tendant a ~viter la double imposition e.t a. prevenir l'~vasion

fiscale en ma.ti~re d1impcts sur le revenue Signee a Washington
le 16 mars 1948; et

-Protocole re1atif a 1 '~change des instrwnents de ratification de la
Convention susmentionnee. Signe a Washington le 18 d~cembre 1951.

La Convention est entree en vigueur le 18 ddcembre 1951 par 1 1echang
des instruments de ratification a. vJashington, conrormdnent, a
1 I artic1a XXI.

Texte officie1 ang1ais.

Enregistras par les~tats-Unis dlAmerique le 15 avrill952.



Official texts: English and Norwegian,
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The Convention came into force on 11 December 1951 by the
exchange of the instruments of ratification, in accoz-dence
with article XIV.

No.

•
UNITED STATES OF AMERICA AND NORWAY:

Registered by the United Sta.tes of America on 15 April 1952.

Protocol of exchange of the instruments of ratification of the
above-mentioned Convention. Signed at Washington, on 11
December 1951.

Convention for the. avoidance of double taxation and the prevention
of fiscal evasion with respect to taxes on estates and
inheritances. Signed at Washington, on 13 June 1949; and

No. 1704

No. 1705 UNITED STli.TES OF AMERICA AND NORWAY: No.

Convention for the avoidance of double taxation and the prevention
of fiscal evasion with respect to taxes on Inccme , Signed
at Wa.shington, on J3 June 1949; and ...

Protocol of exchange of the instruments of ratification of the
above-mentioned Convention. Signed at Washington, on 11
December 1951.

The Convention came into force on 11 December 1951 by the
exchange of the instruments of ratificD.tion at Washington,
in accordance with article XXII.

Official texts: English and Norwegian,

Registered by the United States of America on 15 April 1952.

No.
No. 1706 UNITED ST.tl.TES OF iJviERICia. l~ND SVVITZERLi~ND:

!

Convention for the avoidance of doublo t4xation with respect to
taxes ~:>n income. Signed at Wc.shingt,on, on 24 May 1951, and

I

Protocol of exchange of the instruments cif ratification of the
above-mentioned Convention. Signed 'at Berne, on 'Zl September
1951.

The Convention came into force on Z7 September 1951 by the
exchange of the instruments of ratification at Berne~ in
accordance with article XX.

Official texts of bhe. Convention: Ene1ish and German.
I

Official texts of the Protocol; Engl:;,..;;h and French.

Registered by the United states of America on 15 .April 1952.
/
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1704 ETATS-UNIS DIAMERI~UE ET NORV~GE :

Convent.Lon t endant a. ~vi te r la double imposition et a prevenir l' evasion
fisca1e en matiere de droits de succession. Signee a Washington,
1~ 13 juin 1949; et

protocole r01atif a 1 1echang0 des instruments de ratification de la
Convention susmentionnee. Signe a Washington, le 11 d~cembre 1951.

La Convention est entree en vigueur le 11decembre 1951 par
1 1echange des instruments de ratification, conformement a. 1 1article
XIV.

Textes officiels anglais et norvegien.

Enregistres par Les Etats-Unis dlArn~rique le 15 avril 1952.

1705 b"TATS-UNIS D1IWlliRIQUE ET NOHVEGE :

Convention tendant a eviter la double imposition et aprevenir
1 1evasion fisca1a en metiere d fimp8ts sur le revenu. Signee a
Washington, le 13 juin 1949; et

Protoco1e relatif a 1 fechange des instruments de ratification de la
Convention susmentd.onnde , Signe a Washington, le 11 decembre 1951.

La Convention est entree en vigueur le 11 decembre 1951 par 1 1echan­
ge des instruments de ratification a. Washington, eonformdment
a 1 1artic1e XXII. .

Textes officie1s angla.is etnorvegien.

Enregistros par les ~tats-Unis dlAmerique le 15 avril 1952.

No. 1706 ETJ..TS-UNIS D1Al\1ERIQUE ET SUISSE :

Convuntion tendant a eviter la double imposition en matiere d1impots
sur le rl:3venu. Signee a Washington le 24 mai 1951; et

Protocolerelatif a 11~change des instruments de ratification de la
Convention susmentionn~e. Signe a. Ber.ne le 27 septembre 1951.

La Convention est entree en vigueur le 27 septembre 1951 par
1 1echange des Lnsbrumenba de ratification a. Berne, conformement
a 1 f article XX.

Textes officie1s de la. Convention : ang1ais et al.Lemand,

Textes officials du Protooole : ang1ais et ;fran~aifl"

Enregistres par Les ztats -Unis d ' Amerique le 15 avril 1952.



Official text : English

Basic agre ene nt for the p:oovision of technical assistance. Signed at
Kabul, ob 23 January 1952.

Came into force on 23 January 1952, upon signature , in accordance
with article V(l).

No.

No.
NEW ZEALAND .AND UNITED KINGIOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN

IRELAND :

Registered by New Zealand on 19 April 1952.

UNITED NATIONS, INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION"
INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AND .AFGHANISI'AN :

Exchange of notes constituting an agreement concerning sugar supplies.
Wellington" 28 November 1951.

Came into force on 28 November 1951 by the exchange of the said
notes.

Official texts : English and French.

Registered !! officio on 24 April 1952.

Supplemental agreement between the Government of Afghanistan and the
Intemational Civil Aviation Organization for the provision of
technical assistance to the Government. Signed at Kabul., on
23 January 1952.

ST/LEG/SER.A/62
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No. 1707

No. 1708

Came into force en 23 January 1952" upon signature, in accordance
with article IV(l).

Official tpxt : English.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 24 April 1952. No.

No. 1709 AUSTRALIA AND PHILIPPINES :

Exchange of notes constituting a temporary air agreement. Manila,
30 January, 1 and 18 March and 14 April 1950.

Came into fo rce on 14 April 1950 by the exchange of the said notes.

Official text: English.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 24 April 1952. /1 .

.' /.,. .
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1707 NOUVELLE-ZELANDE ET ROYAtJIviE-UNI DE GRANDE-BREl'AGNE ET
D'RILANDE DU NORD :

Echange de notes constituant un accord relatif aux 1ivraisonsde
sucre. Wellington, 28 novembre 1951.

Entr~ en vigueur le 28 novembre 1951 par l'~changedesditesnotes.

Texte officiel anglais.

Enregistr~ par la Nouve1le-Z~lande le 19 avril 1952.

1708 ORGANISATION DES NATIONS UNIES, ORGANISATION DE L'AVIATION CIVILE
INTERNATIONALE, ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL ET
AFGHANISTAN :

Accord de base relatif a la fourniture d'une assistance t~chnique.

Sign~ a Kaboul, le 23 janvier 1952.

Entre en vigueur 11:\ 23 janvier 1952, date de la signature, confor..
mdmerrt a l' article V 1).

Textes .offi<:iels anglais et frangais.

Enregistr~ d'office le 24 avril 1952•
.

Accord comp1~mentaire entre le Gouvemement de 1 'Afghanistan et 1 'Orga­
nisation de 1 t aviation civile internationale relatif a la fourni­
ture d tune assistance tl:\chnique au Gouvemement. Sign~ a Kaboul.,
le 23janvier 1952.

Entr~ en vigueur le 23 janvier 195~, date de la signature,
confc rmdment a l' article IV 1).

Tdxte officiel anglais.

Enregistr~ par l'Organisation de l'aviation civile intemationa1e
le 24 avri1 1952.

No. 1709 AUSTRALIE ET HiILIPPINES :

res.

J£change de notes consti tuant un accord a~rien provisoire. Manil1e, Les
30 janvier, ler mars, 18 mars et 14 avril 1950.

Entr~ en vigueur le 14 avril 1950 par 1 t echange desdites notes.

Texte officiel anglais.

Enregistr~ par l'Organisation de l'aviation civile intemationale
le 24 avri1 1952.



/
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Official texts: French and Arabic.

EDYFTAND FRANCE:

INDIA AND UNITED KINGOOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:

Registered by the IntemationalCivil Aviation Organiiation on
24 April 1952•.

NEl'HERLANDS AND AUSTRALIA :'

Registered by the Intemational Civil Aviation Organization
on 24 April 1952.

IDIPT AND TURKEY :

,Registered by the International Civil Aviation Organf aatdon on
24 April 1952. '

Offtcial text: English.

Deemed to have come into' force on 1 April'1951, in accordance
with article XVI.

Agreement relating to air services.' Signed at New Delhi, on 1 Deceeber
1951.

Came into force on 2 April 1951, in accordance with article XIX... '

Official text : English •

Agreement (with annex and exchange of notes) on scheduled air
. services. Signed at Cairo, on6 August 1950.

\ " " " .'

Came into force on 25 October 1951 in accordance with article m.

.'
Registered by the);nternational Civil Aviation Organization
on/24 April 195Zl

Official texts: Arabic and Turkish'.

Agreement (with armex) for the establishment of scheduled air services
between and beyond their respective territo.ries. Signed at"
Ankara, on 12 April 1950. '

Agreement (with annex) for the establishment of air services.
Sigiledat Canberra, oil 25 September 1951.

Came into force on 25 September 1951, as from the date of
signature, in accordance with article nI •

No. 1710

sr/Loo/SFB..A/6.2
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No. 1711

No. 1712

No. 1713



Texlies officials arabe et ture •

Accord re1atif aux sorvices aJriens. Signd A New-Delhi, le 1er d~cambre

1951.

Accord (avec annexe et~change de notes) re1atif aux transports a~riens

reguliers. Sign~ au Caire, le 6 ao'dt 1950.

Entr~ en vigueur 1e,25·octobre 1951, confort'.~ment ~ 1 1artic1e XIX.

.~
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EGm.l£ Er FRi..NCE :

IDIPTE ET TURQUIE :

Textes officials franQais et arabe ,

Enregistr~ par 1 10rganisation de l'aviation civile internationale
le 24 avri1 1952.

INDE ET BOYAUME-UNI DE GAANDE-BMTAGNE ET DIIRUNDE DU NORD:

LIAccord est cense 6tre· i:mtY'G en vigueur le 1er avri1 1951,
confoIm~ment.A llartic1e XVI.

PAYS.-BH.S ET AUSTRALIE :

Texte officie1 ang1ais.

Enregistr~ par 1 10rganisation de 1 1aviation civile internationa1e
le 24 avri1 1952.

.c;nregistrd par 1 10rganisation de 1'aviation civile internationa1e
1~ 24 avri1 1952.

Accord (avec annexe) re1atif A l' ~tab1is semenb de services a~riens

r~guliers entre 1eursterritoires respeetifs et au dell. Sign~

A Ankara, le 12 avril 1950.

Entr~ en vigueur le 2 avri1 1951, confonn~ment A 1 'article XIX.

..
Textie officiel anglais.

EnregistrtS par l'Organisation de l'aviation civile intemationa1e
le 24 avril 1952. .

Accord {avec annexe) re1atif A 1 1Jt~b1is sement de services atSriens.
SigptS A Canberra, le 25 septembre 1951.

EntrtS .en vigueur,1e'25 septembre 1951, date de1a signature,
conformtSrnent A 1r'a.rticle .XII •

No. 1710

No. 1711

No. 1712

No. 1713

ic1e m.
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Official text: English.

Came into force on 6 February 1952, upon signature, in accordance
with article VII.

INTERNATIONhL CIVIL AVIATION ORGANIZATION .lND LEBANON:

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 24 ;~pri.l 1952.

IN'rERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION AND YUGOSLAVIA:.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 24 April 1952.

JlUSTRALIA AND NORWAY :

Agreement (with annex) for the provision of technical assistance. Signed
at Beirut, on 14 February 1952.

Agreement (with annex) for the provision of technical ased.st.ance ,
Signed at Paris, on 6 February 1952.

Came into force on 19 November 1951, one month after the exchange
of the said notes, in accordance with paragraph 3.

Came into force on 14 February 1952, upon signature, in accord­
ance with article VII(a).

Official text : English.

Exchange of notes constituting an agreement concerning visas and visa
fees. Canberra and Sydney, 19 October 1951.

No. 1715

No. 1714

No. 1716

Official text: English.

Registered by Australia on 25 April 1952.

No. 1717 NETHERLANDS .AND AUSTRALIA :

Agreement (with schedule) for assisted migration. Signed at Canberra,
on 22 Februar,y 1951.

Came into force on 1 April 1951, the date fixed between the two
Goverrunents, in accordance 'With paragraph 1 •

. "f'~cial texts: English and Netherlands.

Rdgistered by the Netherlands on 25 April 1952.,
,/}. /

/



Texte officie1ang1ais •

Texte officie1 ang1ais.

Entr~ en vigueur le 14 f~vrier 1952, date de la signature, confor­
m~ment a l'artic1e VII a).
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Enregi.str~ par 1 'Organisation i;~ 1 ~ . ,\-~_C'.' .~on civile intemationa1e
le 24 avri1 1952.

ORGANISATION DE L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE ET LIBAN :

ORG.ilNISATION DE L' iNIATION CIVILE INTER1~ATIONALE· ET YOUGOSLAVIE :

AUSTRALIE ET NORVEGE :

. ~nregistr~ par l'Organisation de l'aviation civile internationale
le 24 avri1 1952.

Accord (avec annexe)re1atif a. la fourniture d t une assistance technique.
Sign~ A PariB, le 6 f~vrier 1952.

Entr~ en vigueur le 6 f~vrier 1952, date de la signature, confor­
m~ment a l'artic1e VII.

Accord (avec annexe) re1atif a. la fournit~e d'une assistance technique.
Sign~ ABeyrouth, le 14 f~vrier 1952.

Echange de note s constituant un accord re1atif aux visas et droits de
visa. Canberra et Sydney, 19 ectobre 1951.

Ne,. 1716

No. 1714

No. 1715

visa

cord...

)rdance

,
' ..

change Entr~ an vigueur le 19 r..ovembre 1951, un mois apr-es l'~change

desdites notes, conformOO1ent au paragraphe 3.

Texte officie1 ang1ais.

Enregistr~ par l'Australie le 25 avril 1952.

No. 1717 PI~YS-BAS Er AUsrRALIE :

rra,

two

Accord (avec 'tableau) re1atif a l'assistance a la migration. Sign~ a
Canberra, le 22 f~vrier 1951.

Entr~ en vigueur le 1er avri1 1951, date fix~e par 1es deux gouver­
nements, confo:rm~in~nt au paragraphe 1.

\

Textes officie1s ang1ais et n~erlandais.

Enregistr~ par le s Pays-Bas le 25 avril 1952•

. , ~



Official texts : lnglish and French.

Came into force on 21 September 1949, in accordance with article >:I,

Came into fo rce on 7 March 1951,in accordance with the final
paragraph.

Portugal
Sweden
Switzerland

UNITED KINGIDM OF GREAT BRITAIN AND NORTHEm IRELAND, FRi~NCE

AND UNITED srATESOF AMERICA:

Registered by the United Kingdom of Oreat Britain and Northern
Ireland on 25 April 1952.

AUSTRIA" BELGIUM" DENMARK" FINLAND" FRANCE" etc. :

Austria
Denmark
Finlarxi
France

The Swiss Federal Council having" on 27 February 1951" recognized
the practical. possibility of putting the Convention into effect,
the Convention came into force on 1 April 1951, in accordance
with chapter IV, for thef.ollowing States:

Charter of the Allied High Commission for Gennany (with annex). Signed
at Paris, on 20 June 1949.

. '·v· fP

Instrument of revision of the Charter of the Allied High Commission tor
Germany (with annex). Signed at London, on 6 March 1951.

Add!tional Convention to the Inte rna.tional. Convention of 23 November
1933 concerning the transport of goods by rail (CIM). Signed
at Berne" on 13 May 1950.

No. 1718

fIrju,G/SER.A/62
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No. 1719

It subsequently came into force for the following states on
the dates mentioned below:

Norway
Belgium
Yugoslavia
Netherlands

1 June 1951
1 July 1951
1 August 1951
1 November 1951

Liechtenstein 1 February 1952
Turkey 1 1ItIarch 1952
Luxembourg 1 June 1952

Official text: French.
.

Registered by Switzerland on 30 April 1952•.

/1
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Portugal
Su~de

Suisse

Textes officiel's ,riglais et franCiais.
I

Enregistr~s par le Royaume-Uni de, Grande-Bretagne et d 1Irlande
du Nord, le 25 avri1 1952.

AUTRICHE, BEIGIQUE" DAN~" .FINLANDE", FRANCE, etc •• :

Autriche
Danenark
Finlande
France

Entr~e en vigueur le z, ~eptembre'1949, conrorm~ment b. 1 1article n.

Instrument de revision de la Charte de la Haute Commission alli~e en
Allemagne (avec annexe). Sign~ A Londres, le 6 mars 1951.

Entr~ en vigueur le7 mars \ 1951, .conform~ment ~u paragraphe
final.

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BR~'TAGN.ffi El' DIIRLANDE DU NORD" FRANCE El'
ETATS-UNIS DIAMERIQUE :

Charte de la Haute Conuniss1on alli~e en Allem8gne (avec annexe). Sign~e
A Par;i,s, le. 20 juin 1949t!.

. ...
Convention additionnelle A la Convention inte rnationa1e du 23 novembre

1933 concernant le transport des marchandises par chemins de fer
(CIM). Sign~e A Berne" le 13 mai. 1950.

Le Consei1 f6d~ral suisse ayant constat~, le 27 f~vrier 1951,
la possibi1it~ pratique de mise en vigueur de la Convention,
cel1e-ci est entr~e'en vigueur, conronn~ment au chapitre IV"
le ler avril 1951 pour Les Etats suivants : '

No. 1718

No. 1719

Signed

al

ern

nber
i

~nized

rect,
:e

elle est entr~e en vigueur ult~rieurement pour lesEtats suivants
awe dates ci.-dess()us mentdcnnees :

.952
,952
,952

Norvege
Belgique
Yougoslavie
Pays-Bas

ler juin
ler juillet
ler aodt
ler novembre

1951
1951
1951
1951

Liechtenstein ler f~vrier 19,2
Turquie ler mars 1952
Luxembourg ler juin 1952

Texte officie1 frangais.

Enregistr~e par ~aSuisse le 30 avril 1952.
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f~greement. Approvecl by the Governing Body of the International Labour
Office and the CQmmittee of Ministers of the Council of Europe.

N

No. 435

Treaties and international agreements

. PllliT IX

filed and recorded during the month of April 1952

INTERNATIONAL LJillOUR ORGANISATION J~ND COUNCIL OF I!lJROPE:

Came into force on 23 November- 1951 in accordance with articl~ 12•
...

Filed and recorded at the request of the International
Labour Organise.tion on 1 April 1952.

Official texts: English and French.

No. 435

I
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Accord. Approuve par le Conseil d! administration du Bureau international
du Travail et le Comite des ministres du Conseil de 1'Europe.

Entre en vigueur le 23 novembre 1951, conformement a l'article 12 •
ur
•

12.
1

No. 435
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PART1E 11

Traites et accords internationaux classes et

inscrits au repertoire pendent le mois d ' avril 1952

No. 435

ORG~~N1S.AT10N INTERNATIONALE DU TRlioVA1L ET (X)NSEIL DE L I IDIDPE :

TeJetes officials anglais et franqais.

Classe et inscrit au repertoire a. la demande de l'Organisation
internationale du Travail le 1er avril 1952.



~ension to certain British Overseas Territories.

ANNEX A

concerning treaties and international agreements registered

Nigeria
North Borneo
Northern Rhodesia
Sarawak
Seychelles
Sierra Leone
Singapore
Somaliland
Tanganyika
Trinidad
Uganda
Zanzibar

5 Novembe r 1951

Malta
Nyasaland
St. He1ena
Western Pacific Dependencies
(excluding New Hebrides and Tonga)
Windward Islands

Exchange of notes constituting an agreement between the United
states of America and the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland amending the .Economic Cooperation Agreement,
signed at London on 6 July 1948, as amended by an exchange of
notes of 3 January 1950. London; 25 May. 1951.

Aden
British Guiana
Briti sh Honduras
Cyprus
Fiji
Gibraltar
Gold Coast
Hong Kong
Kenya
Leeward Islands
Federation of Malaya
Mauritius

10 August. 1951

Ratifications, accessions, prorogations, etc.,

By virtue of notifications of 8 August and 31 Octo bar 1951 given
to the Goverrunent of the United states of America by the GJvemment
of the UniteQ' Kingdom of Great Britain and Northern Irelanc:l the
above nentioned agreement of 25 May 1951, pursuant to the prov:i,sions
of its paragraph 5, was extended respectively to the following
territories on the dates indicated:

Bahamas
Barbados
Brunei
Falkland Islands
Gambia
Jamaica

ST/LEG/SER.A/62
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No. 339

Certified statements relating to the above-mentioned extension
were registered by the United Kingoom of Great Britain and
Nozthern Ireland on 1 April 1952.

I
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concernant les trait~s et accordsinternationaux enregistrt1s

Application t1tendue a certains territoi.res britanniques d'outre-mer.

J~NEXE A

la aotlt 1951

Nigt1ri.a
Ouganda
Rhod~sie du Nord
Sarawak
lles Seychelle s
Sie rra-Leone
Singapour .
Somalie britannique
Tanganyika
Trinitt1
lles sous le Vent
Zanzibar

Echange de note s consti tuant un accord entre les Etats-Unis
d'Amt1rique et le Royaume-Uni de Gr.ande-Bretagne et d'lrlande du
1'Jord modifiant l'Accord de cooptiration ~conomique, sign~ A
Londres le 6 juillet 1945,modifit1 par l't1change de notes du
3 janvier 1950. Londres, 25 mai 1951.

En vertu des notifications en date des 8 aotlt et 31 octobre 1951
adress~es au Gouvernement des Etats-Unis d'Am~ri.cpe par le Gouver­
nement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'lrlande du Nord,
l' i ..ccord susmdntionn~ du 25 mai 1951 a t1t~ r.eridu applicable,
conic nndment aux dispositions du paragraphe 5, auxterritoires
suivants, aux dates indiqut1es ci-dessous :
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Ratifications, adht1sions, prorogations, etc.,

Aden
Borndo du Nord
Chypre
Cote de l'Or
F~ddration malaise
Ilea Fidji
Gibraltar
Guyane britanniqua
Honduras britannique
Hong-Kong
Kt1nya
Ilea lVIaur.i ce

No. 339
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t
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Ilea Bahamas
Barbade
Brunei
Ilea Falkland
Gambie
Jamatque

5 novembre 1951

Malte
Nyassaland
Sainte-Ht11~ne

Territoires du Pacifique occidental
( a l'exception des Nouvelles-
Ht1brides .etde Tonga)

Ilea duVent

Les dt1clarations certifi~es relatives a l'extension susmentionnt1e
ont ~t~ enregistr~es par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande duNord le ler avril 1952.
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22 February 1952
Nicaragua.
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No.

No.

No.
Constitution of the United Nations Educational, Scientific and
Cultural Or'ganization. Signed at London, on 16 November 1945.

Convention (No.17) concerning workmen.'s compensation for accidents
adopted by the General Conference of the International Labour.
Organisation at its seventh session, Geneva, .10 June 1925, as
modified by the Final Articles Revision Convention, 1946.

Application to the Territory of Somaliland under Italian Administration.

Instrument deposited with the Goverrunentof the United Kingdom.r
Great Britain and Northe.rn Ireland on :

Convontion (No.19) concerning equality of treatment for national
and fOI'eign workers as regard workmen's compensation for
accidents, adopted by the General, Conference of the International
Labour Organisation at its seventh session, 5 June 1925, as
modified by the Final Articles Revision Convention, 1946.

Application to the Territory of Somaliland under Italian it.dministration.

Declaration registered with the Director-General of the Internation&
Labour Office on :

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
II'elarxi on .3 April 1952.

Declaration registered with the Director-General of the Internatioml
Labour Office on :

12 ~1arch 1952
Italy

NOe 52

No. 600

No. 602

l~ March 1952
Italy.

/
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Oonventd.on (No.19) concernant ll~galit~ de traitement des travail­
leurs ~trangers et nationaux en mati~re de. r~pa.ration des
accidents du travail, adopt~epA.r la Conf~renceg~n~ralGde
l'Organisation internationale du Travail .~ sa septi~me session,
Geneve, 5 juin 1925, telle qurelle qI~t~ modifi~e par la Convention
portant revision des. article sfinals, 1946.

Convention (No .17) concernant la r~paration des accidents du
travail, r:dopt~e par la Conf~rence g~n~rale de 110rganisation
internationale du Travail ~ sa septi~e session, Gen~ve,lO juin
1925, tellequ'elle a ~t~ mod;i.fi~e par la Convention portant
revision des articles finals,. 1946.

Enregistr~ par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d I Irland.e
du Nord le .3 avril 1952.

Convention cr~antune Organisation des Nations Uniespour
l'~ducation, la science et la culture. Signt1e a wndres,le
16 novembre 1945.

Di$claration en'registr~e aupr~s du Directeur g~n~ral du Bureau
international du Travail le :

22 f~vrier 1952
Nicaragua

Instrument d~pos~ auprse du Gouvernement du Royaume-Uni de Grande­
Bretagne et d'Irlandedu Nord le:

Application~tendue au Territoire de la Somalia sous administration
italienne.

12 mars 1952
Italie

No. 52

No. 600

No. 602

Application ~tendue au Territoire. de la Somalie sous acbninistration
i t.alienne •

D~claration ~nreBistrt1e aupr~s du.Directeur g~n~ral du Bureau
international duTravail le : .

12 mars 1952
Italie.



No. 954

No. 640

No. 1446

N
Convention (No.65) concerning penal sanctions for breaches of
contractso! employment by indigenous workers , adopted by the
Generaa Conference of the International, Labour Ox-ganisation
at its twenty-fifth session, Geneva, .27, June 1939, as modified
by the Final Articles Revision Convention, 1946.

Application to the Territory of SomeJ.iland under Italian Administration~

\ .

Declaration registered with the Director-General of the
International Labour Office on :

Certified statements relating to the territorial application of
the three above-mentioned conventions were registered wi.th the
Secretariat ot the United Nations by the International Labour
Organisa.tion on 3 April 1952.

Came into force on 5 April 1952, upon signature, in accordance
with article III(l).

Official texts: English and Spanish.

Registered ~ officio- on5 April 1952.

Basic agreement between the United Nations ,the Food ani
Agriculture Organization oft~ United Nations, the International.
Civil Aviation Organization and the International Labour
Organisation and the Govermnent of Bolivia for the provision of
technicaJ. assi"stance. Signed at La. Paz, on 1 October 1951•.

Supplementary Agreement No.l between the United Nations and the
Government of Bolivia to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at La Paz, on 5 April 1952.

12 March 1952
Italy

Convention between the Netherlands and the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland for tre avoidance of double
taxation with respect to duties on the estates of deceased
person~. Signed at London, on 15 October 194e.

Exchange of notes, canstitutinganagreement amending the Netherlands
text ot· the above-mentioned Convention. The Hague , 27 June .1951.

ST!LEG/SFJR.A/62
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Came into torce on 27 June 1951 by the exchange of, the said notes.

Ottic:J,.al text: English.

Registered by the United Kingdom of Great. Britain and Northern
Ireland on 7 April 19St.

/ /y.
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Convention (No.65) concemant les. sanctions p~nales pour manque­
menbs au contrat de. travail, de la .part des travaiUeurs indil'"
g~nes, adopt~e par la conr~rence g~n~ra1e de 1 'Organisation inter­
natitmale dU Travail ~ savingt-cinqui~mesession,Gen~e,

. 27 juin 1939, telle qu 'e11e a~t~ mod1fi~epar la Convention portant
revision des articles finals, 1946.

Application~tendueau Territoire de la Somalie sous administration
italienne. '

D~claration enregistr~e aupr~s du Directeur g~n~ral du Bureau
international du Travail le :

12 mare 1952
Italie

Les d~clarations certifi~es relatives ~·.l'applicationterritoriale
des trois Conventions susmentionn~es ant· ~t~enregistNes aupr~s
du Secr~tariat de 1 'Organisation des Nations Unies par 1 'Organisa­
tion intemationale duTravail, le 3 avril 1952.

NI) I.: 1446 Accord de base entre '1'Organisation des Nations Uriies, Organisation
des Nations Unies pour I,' alinlentation et l' agricUlture,
Organisation de l'aviation civile internationale et le Gouvernement
de la Bolivic relatif~ la fourniture d'une assistance technique.
Sign~A La Paz;le leroctobre 1951.

J:Lccord c')mpl~menta.ire No.l de 1 'Accord de~se susmentionnc§ entre l'Orga­
nisation des Nations Unies et ,le Gouvernemdnt de la Bolivie. Sign~

a La Paz, le 5 avril 1952.

Entr~en vigueur le 5 'avril 1952', date de la signature, confor­
m~ment ~ l'article III 1) •

.Textes officials anglais et espagnol.

Enregistrd d'bffice' le 5 avril 1952.

No .954'. C6nventton entre lesPays-Bas.et le RoyallIlle-Unide .Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord tendant a. c§viter les cDubles impositions sur
les 'biens !'a!sant l"objet de mutations par d~c~s. Si~~e a Lorxlres,
,le 15 octobre ,1948. .

Echange de notes constituant un accordmodifiant le texten~erlanda.is de
la Convention sus~pti9nn~e. La Haye,27juin 1951.

':.' I ••

Entr~ envigueurle
t27:-ju1n

1951 par l'~change desdites notes.
, : .

Texte officiel angl~is. .'

Enregistr~ par le R0yat.Un6-Unf-de Qrande-Bretagne"et d'Irlande duO '-.
N0rd le 7 avril 1952.
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No. 1074 Basic Agreement between the United Nations, the Food. and
Agriculture Organization of the United Nations, .the International
Civil Aviation Organization, the Intemational Labour Organisation,
the United Nations Educational, Scientific and Cultural .
Organization and the World Health Organization (members of the
Technical Assistance Board) and the Government of El Salvador for
the provision of technical .assistance. Signed at Washington, on
15 February 1951 and at San Salvador" on 26 February 19.51.

Agreement No.2 between the International Labour Organisation and the
Govemment of El Salvador supplementary to the above-mentioned
Basic Agreement. Signed at Geneva, on 20 October 1951 and at San
Salvador, on 4 February 1952.

Came into for-ce on 4 February 1952, as from the date of the
second signature, in accordance wi. th the final paragraph •.
Official text.: Spanish.

Registered by the International Labour Organisation on 7 April 1952.

No

No. 1389 Basic Agreement between the International Labour Organisation
and the Government of Ecuador. Signed on 19 April 1951.

No
Agreement· ,,.'. 8"[1:-', l.r:.Y' .. to the above-mentioned Basic Agreement.

Signed at Paris, on 5 February 1952.

Came in~o force on 5 February 1952 by signature.

Official text: Spanish.

Registered by the International Labour Orgcmisation on .9 April 1952.

No. 1384 Basic Agreement between the International Labour Organisation and the
Government of India for the provision of technical assistance.
Signed at New Delhi, on 26 April 1951. No

Agreement No.l supplementary to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at New Delhi, on 21 December 1951 and at Geneva, on
22 January 1952.

Came into force on 22 January 1952, 9-S from the date of the
second signature, in accordance with the final paragraph.

Official text: English.

Agreement No.2 supplementary to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at Geneva, on 19 September 1951 and at New Delhi, on
5 March 1952.

Came into force on 5 March 1952, as from the date of the second
signature, in accordance with the final paragraph.

Official text : English. /1
I /'

Registered by the International Labour Organisation on 9 AprU 1952,
'•. , I' .. bill;'" .

T.xt Cut • Off .
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No. 1074 Accord de base entre l'Organisation des Nations Unies, l'Organisa­
.ti8n des Nations Unies pour l'alimentation et l'agriculture,
l'Orgnnisation de 1 'aviation civile internationale, l'Organisation
internationale du Travail, L'Or'ganl.satd.on des Nations Unies pour
l'educati:)n, la science et la culture, et l'Organisation mondiale
de la sante (membres du bureau de l'assistance technique) ,et le
Gouvernemerrt du Salvador rel,atif a La Tourrrl.bure dt assd.st ance
t echrrlque, Signe a Washington le 15 fevrier 1951 et a San Salvador
le 26 fevrier 1951.

Accord No.2 entre l'Organisation internationale du Travail et le Gouver­
nement du Salavador-, comp'l.dt.ant I'Accord de base susmentdonne ,
Signe a Geneve, le 20 octobre 1951 et a San Salvador, le 4 fevrier
1952.

Entre en vigueur le 4 fevrier 1952, date de la seconde signature,
co nrorrnemerrt au paragraphe final. ,

.952.
Texte officiel espagnol •

Enregistre par l'Organisation internationale du Travail, le
7 avril 1952.

No. 1389 Accord de base entre 1 'Organisation internationale du Travail et
le Gouve.rnement, de I' Equateur. Signe le 19 avril 1951.

z.cco rd comp'Lement.afne No.2 de L' Accord de base susment.Ionne , Signe a
Paris, le 5 fevrier 1952.

Entre en vigueur, par signature, le 5 fevrier 1952.

Texte Qfficiel espagnol.

i the
J£nregistre par l'OrganisatiJn internationale du Tre.vail le
9 avril 1952.

N0. 1384 Accord de base entre l'Organisation internationale du Travail et le
Gouvernemerrt de L' Lnde relatif a la f'Jurniture d tune assistance
technique. Signe a New-Delhi, le 26avril 1951.

Accord complementaire No.l de l'Accord de base susmentionne. Signe a New­
Delhi, le 21 decembre1951, et a Geneve., le 22 janvier 1952.

Entre en vigueur le 22 janvier 1952, date de la seconde signature,
confJrmement au paragraphe final.

Texte officiel anglais.

Accord compl.ementadre No ~'2 de I' Acccrd de base susmentdonne , Signe Et
Geneve, le 19 septem'Bre 1951 et a New-Delhi, le 5 mars 1952.

Entre en vigueur le 5' mars 1952, date de la seconde signature,
confJrmement au paragraphe final.

Texte officiel anglais.

Enregistres par l'Organisation internationale du Travail, le.
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No. 1391 Ba.sicAgreement between the International Labour Organisation
and. the Government of. Israel for the provision of te chnical
assistance. Signed at Hakirya, on 19 February 1951.

No

No. 696

No. 1073

Agreement No.A supplementary to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at Geneva, on8 March 1952.

Came into force on 81Vlarch1952, as from the date of signature,
in accordance with the final paragraph.

Official text:· English.

Registered by the International Labour Or'garrl.eatd.on on 9 April
1952.

Agreemen~ providing for the provisional application of the Draft
International, Customs Conventions on Touring, on Commercial Road
Vehicles a~d on the International Transport of goods by Road,
signed at Geneva, on 16 June 1949.

In a statement dated 31 March 1952, the Minister of Foreign Affairs
of the Government of the Netherlands has informed the Secretary­
General that the reservation as to ratification, made at the time
of signature of the above-mentioned Agreement by the representative
of the Netherlands on 16 June 1949, is to be considered as having
been withdrawn. This communication was received on 10 April 1952,
and the Government of the Netherlands is deemed to have become
a Party to the Agreement on that date.

Supplenentary Agreement No s l, between the World Health Organization
and the. Government of Iran to the Basic Agreement between the
United Nations, the Food and Agriculture Organization of the
United Nations, the International Civil 'Aviation Organization,
the International Labour Organisation, the United Nations
Educational, Scientific and Cultural Organization and the World
Health Organization (members of the Technical Assistance Board)
and the Government of Iran for the provision of technical
assistance, signed at New York, on 18 January 1951. Signed at
New York, on 19 July 1951.

Annex No.lO(Venereal Disease Control Demonstratdon project) to the
above-mentioned Supplementary Agreement No .1. Signed at Teheran,
on 18 December 1951 and at Alex~ndria, on 27 December 1951.

Came into force on 27 December 1951 by signature.

Official text: English.

Registered by the World Health Organfzatdon on 14 April 1952.

N

N

/
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Accord de base entre L! OrgC'nisation int ernatd.ona Ie du Tr;:.vr-il
et le Gouvernement d'Isrnel relctif a le?, fourniture d'une
aesi.st.ance technique. Signe a Hr.kiryt., le 19 fevrier 1951.

•
Accord complemente.ire No. 4 de L! Accord de base euementd.onne, Sign.e

r. Geneve, le .$ mar-s 1952.

Entre en vigueur le $mers 1952, dc,te de Iv. signaturE), confor­
mement flU pc:.rE1,graphe fin21.

Texte officie1 angl~is.

Enrogistre par L' Orgi.nisc.:.tion Lnt.ernct.LonaLe du Tr.:wr~il le
9avri1 1952.

No. 696 Accord re1C'tif a l'npplication provisoire des prqjets de conven-­
tions dounnieres intern~tion~les sur le tourisme, sur 1es
vehicu1es routierset commercd.eux et sur le transport interne.tionE.1
des me.rchcndi.see pC'r lE' route. Signe r, Geneve ,le 16 jUitl 1949.

.me

.tive

.ng
152,

ion

d
)

,

Prr une declcration en drt.e du .31 mcrs 1952, le Ministre des Affaires
etrrngcres du Gouverneinent· des Pays-Bl'.s a fait sr.voir su Secrete-ire
generr~l que la reserve conc ernerrt la rLtification; formulee p£,r le
repre~ent;J.nt des Paya-Br.s LU moment de lr.sign[~turo de L.' J-1ccord
eusmentdonnd , 10 16juin 1949, devrit etrc considerGo comme
retiree. 6et1;.e cor.muni.cet.Lon F. ete reque le 10 avri1 1952 et le
Gouvernement des Pnys-Bas est cense etredevenu partde 8 l' Accord
a cette dat e',

No. 1073 Accord complement E1.ir e 'No. 1 entre 1 'Orgcnise,tion mondicle de 1[..
s~nte et le Gouvornement de l'IrE1n de l'Accord de brse entre
l'Orgcnisc,tion des Netions Unies, I' Orgpnisr.tion dos Natd.ons.
Unies pour I' aliment£.tion et I' agriculture,l'OrgDnisation de
L' Foviction civilo intornttionrle, 1 'OrgcnisEtion interne.tionLle
du Trrv~'.il, L' Or'gani.setd.on des Nc.tions Unies pour 1 ~ educr.tion,
le science et In culture, l'Orgenis[.tion monddul,e de La sE'nte
(membres du burecu de L' assistance technique) et le Gouvernement
de l'Iran rolntif r le. fourniture dt une gssistmce technique.
Signe n. New-York le 1$ jcmvier 1951. Signe r. New-York , le
19 juillet 1951.

Annexe No. 10 (programme de demonstration pour If'. lutte cont.re les
m~~,1rdi.es veneriennes) a l' Accord complement[ire No. lsusmentionne.
Signee n Teheren, le 1$ decembre 1951 et Et A18xandriEi, le
27 dccembre 1951.

Entree en vigueur\ ' pgr signrture, 1e27 decembre 1951.

Texte officiel engili{is.

EnregistraG pcr l'OrgLnisction mondfr.Le de le. srntc, le
14 [vril 1952.
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No. 1512
-,

No. 1015

No. 1259 Agreement between bhe Government of Egypt and the vvorld Health
Organization for the provision of services by the World Health
Organization in ~gypt. Signed at Alexandria, on 25 August 1950.

Special arrangement (with appendix), supplementary to the above-mentioned
agreement, for tht: implementation ofa Regional Tuberculosis
Control Demonstration and Training Centre. Signed at Alexandria,
on 2 August 1951 and at Cairo, on 26 November 1951.

Came into force on 26 November 1951 by signature.

Official text: English.

Ragistered by the World Health Organization on 14 April 1952.

No. 1442 Basic Agreement between the World Health Organization and the
Government of Israel on .te cnni.cal, assistance. Signed at Haki.rya,
on 26 July 1951 and at Alexandria, on 7 August 1951.

Annex I (IYIedi.cal Teaching Mission Project). Signed at Jerusalem, on
8 July 1951 and at Alexandria, on 14 August 1951.

Came Lnt.o force on 14 August, 1951 by signature.

Official text: English.

Registered by the World Health Organization on 14 April 1952.

Basic Hgreement between the World Health Organization and the
Goverrunent of Turkey for the provision of technical advisory
assistance or other services by the World Health Organization.
Signed at Ankara, on 19 October 1950.

Supplementary Agreement No.6 to the above-mentd.oned Basic Agreement
Signed at Ankara, on 29 Februar,y 1952 and at hlexandria, on
6 March 1952.

Came into force on 6 IVlarch 1952, as fr0m the date of signature,
in accordance with article VI.

Official text: Fr-ench ,

Registe red by the W')rld Health Organization on 14 j~pril 1952.

Basic Agreement between the United Nations and Yugoslavia for the
provision of technical assistance. Signed at Belgrade, on
6 Januar~ 1951.

Supplementary Agreement No.4 to the above-mentioned Basic ~greement.

Signed at Paris, on 6 February 1952.

Came into fo rce on 6 February 1952, upon signature, in accordance
with article IV.

Official texts: English and French.

Registered ~ officio on 15 April 1952.

No.

No.

No.

No.

/'



Accord entre le Gouvemement d' Egypte etl'Organisationmondia1e
la sant~ relatif a la fourniturede services par l'Organisation
mondiale de la sant~ en Egypte. Sign~ a Alexandrie, le 25 aoi1t.
1950.

No. 1259
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Nc. 1442

No. 1512

Arrangement sp~c~,al (avec annexe) relatif au fonctionnement d tun centre
, r~gional de d~monstration et de fo rmation pour la luttecontre la

tUberculose, compl~tant l'Accord susmentionn~. Sign~ a. Alexandrie,
le 2 aoftt 1951 et au Caire, le 26 novembre1951.

Entre en vigueur, par signature, 1~26 novembre 1951.

Texte officiel anglais.

Enregistr~ par 1 'Organisation mondia1e de la sant~, le 14 avril·1952

Accord de base entre L'Organfsatdon mondiale de la sant~ et le
Gouvernement d'Isra~l relatif a la fourniture d'une assistance
technique. Sign~ a Hakirya, le 26 juillet 1951, eta Alexandrie,
le 7 aoilt 1951.

Annexe I (programme pr~voyant l'envoi d'unemission dlenseignement
medical). Signee a Jerusalem, le 8juil1et 1951, et a Alexandrie,
lEl 14 aollt 1951.

Entree en vigueur ,par signature, le 14 aollt 1951.

Texte officielanglais.

Enregistree par l'Organisation mondiale de.lasante, le 14 avril 195~

Accord de base entre l'Organisation mondiale de la sante et le ·~Gou...
vernement de la Turquie relatif a la fourniture d'une assistance
technique de caract~re consultatif et d'autres services par l'Orga­
n;i.sation mondiale de la sante. Signe a. Ankara, le 19 octobre 1950.

Accord compl~mentaire No.6 de l'Accord de base susmentionne. Signe a
Ankara, le 29 f~vrier 1952, et a. Alexandrie, le 6 mars 1952.

Entre en vi.gueur-, le 6 mars 1952, date de la signature, confor­
mdment a l' article VI.

No. 1015

Texte officiel frangais.

Enregistre par L10rganisation mondd.al,e de la sante, le 14 avril 1952,-

Accord de base entre 1 'Organisation des Nations Unies et la Yougos­
lavie r\31atif a la foumiture dlune assistance technique. Signea.
Belgrade, le 6 janvier 1951.

Accord compf.emenbadr-e No.4.".dell Accord de ba. se susmentdonne , Signe a
Paris, le 6 fevrier 1952.

Entre en vigueur le 6 fevrier 1952, date de la signature, conron­
m~ent a l'article IV.

Textes officiels anglais et frangais.

Enregistre d ,'office le 15 avril 1952.
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No. 1021 Convention on the prevention and punishment of the crime of
genocide. Adopted by the General Assembly of the United Nations
on 9 December 1948.

No. 1

Ratific ation:

Instrument deposited on :

15 April 1952
Brazil
(to take effect on 14 July 195~).

No. 521 Convention on the privileges and immunities of the specialized
agencies. Approved by the General Assembly of the United Nations
on 21 November 1947.

No.

Accessions:

Instruments deposited on :

16 April 1952
Haiti

in re spect of:

International Labour Organisation
Food and Agriculture Organization of the United Nations
United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization
World Health Organization
Universal Postal Union
International Telecommunications Union
International Bank for Reconstruction and Development
International Civil Aviation Organization

29 Aprfl 1952
Italy (with reservations)

in respect of :

International Labour Organisation
Food and Agriculture Organization of the United Nations
InteI~ational Civil Aviation Organization
United Nations Educational ScientifiQ and Cultural Organization
International Monetary Fund
International Bank for Reconstruction and Development
World Health Organization
Universal. Postal Union
lnte rnational Tele communications Union

Application to the World Meteorological Organization

Notification received on:

16 j~pril 1952
Ha5:ti !

,/
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Convention pourlapr~vention et la. repression du crime de
genocide. Adoptee par l'Assemblee gen~rale des Nations Unies
le9 ddcembre 1948.

Ratification :

Instrument depose le

15 avril 1952
Br~sil

(pour prendre effet le l4juillet 1952).

No. 521 Convention sur Les privil~ges et les imrnunites des institutions
specialis~es. Approuvee par l'Assembl~e generale des Nations
Unie s , le 21 novembre 1947.

Adhesiens

Instrwnents deposes le :

16 avril 1952
Ha5:ti

en ce qui concerne :

Organisation internationals du Travail
Organisation des 'Nations Unies pour l'alimentation et l'agriculture
Organisation des Nations Uniespour l'education, la science et la

culture
Organisation mondiale de la santa
Union postaleuniverselle
Union internati0 nale des telecommunications
Banque internationale pour la reconstruction et le developpement
Organisation de l'aviation civile internationale

29 avril 1952
Italic (avecreserves)

en ce ~i concerne :

Organisation internationale du Travail
Organisation. des Nations Unies pour l'alimentation et l'agriculture
Organisation de l'aviation civile internationale
Organisation des J.~ations Unies pour l' education, la science et
la culture'

Fonds monetaire international
Banque internationale pour la reconstruction et le developpement
Organisation mondi'ale de la sanbd
Union postaleunivet~elle
Union internationale 4es telecommunications

Application a 1 'Organisation meteorologique mondiale

Notification re~ue le :

16 avril 1952
Ha!ti .
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No. 584 Convention (No.l) limiting the hour-s-of ~rork in .industrial
undertakings to eight in the day and forty~eightin the week,
adopted by the General Conference of the International Labour
Organisation at its first session, Washington, 28 November 1919,
as modified by the Final Articles Revision Convention, 1946.

. No. 5S

Ratification:

Instrument registered with the Director-General of the Internation~

Labour Of'f'Lco on:

31 March 1952
Haiti

No. 613 Convention (No.30) concerning the regulation of hours of work in
commerce and offices, adopted by the General Conference of the
IntemationalLabour Organisation at its fourteenth session,
Geneva, 28 June 1930, as rnodifie d by the Final il.rticles Revision
Convention, 1946.

No. 61

Ratification:

Instrument registered with the Director-General of. the International
Labour Office .on.: ..

31 Harch 1952
Haiti
(to 'take effect on 31 March· 1953)

No. 792 Convention (No.81) concerning labour inspection in industry and
commerce. Adopted by the General Conference of the International
Labour Organisation at its thirtieth session, Geneva, 11 July 1947. No. 792

Ratification:

Instrument registered with the Director-General of the Intemational
Labour Office on:

31 March 1952
Haiti
(to take eite ct on 31 Harch 1953).

\
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Convention (No .1) tendanta limiter ~ •. huit heuree par jour et
quarante-huit heurespar semafnele noDlQre des heuresdetravaU
dans les ~tabliss.ements industriels, adopt~e par .la Conf~rence

g~n~rale de ltOrganisatiDn intemati.onale du Travail a sapremi~re

session, Washington, 28 novembre 1919, telle qutelle a ~t~ modifi~e

par la Convention portant revision des articles finals, 1946.

Ratification:

Instrument enregist~ aupres du Dire.cteur g~n~ral du Bureau inter­
national du Travail le :

31 mars 1952
Haiti.

No. 613 Convention (No.30) concemantla r~glementation de la dur~e du
travail dana le commerce. et dans lesbureaux,adopt~epar la

.Conf'~rence g~ntSrale del tOrganisation internationaIe du Travail
Asaquatorzi~esession,Geneve, 2Sjuin1930,telle qu'elle a
tSt~ Itlodifi~e, par la Convention pOrtant revision des articles
finals, 1946.

Ratification:
"

Instrument enregistrtS aupX"~s du Directeur g~n~ral du Bureau
intemationaldu Travail le :

31 mars 1952
Haiti
(pour prendreeffet le 31 mars 1953)

No. 792 Convention (No.Sl) concernant ltinspection du travail dans
1 tindustrie et le commerce. AdopttSepar la ConttSrence g'n4rale
de lfOrganisation internationaIe du ~ravaiI A satrenti~e session,
Gen~ve, 11 juillet 1947.

Ratific' "~on:

Instrument enregistr~ aupr~s du'Directeur g~n~ral. du Bureau inter­
national du Travail le :

31 mars 1952
Haiti
(pour prerxlre erfet '~'3l mars 1953)

"
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No. 1070 Convention (No.89) concerning night work of women employed in
industry (revised 1948). Adpptedbythe General Conference of the
International Labour Organisation at its thir.'iy-first session,
San Francisco,"'9 cJuly 1948. .

No.

Ratification:

Instrument registered with the Director-General of theInternation~
Labour 6ffice on ": ". .,." "

1 April 195'2
Belgiwn
(to take effe,cton 1 April 1953)

A declaration accompanyimg the Lnsbrumerrt of ratification indicates
that the Convention is not applicable either to the territory
of the Belgian Congo or to the Trust Territory of Ruanda-Uruncii"

Certified statements relating to the ratification of the above­
mention~d conventions were registered with the Secretal'iat of the
United ~ations by the International Labour Organisation on
16 April 1952. "

No. 142 AgreGlIlent betwcldn the Governments of Australia arid Canada for
air services between Australia and Canada. Signed at Ottawa,

:on 11 June 1946.,,'
No.

Exchange of notes constituting an agreement modifying the annex of the
above-mentioned agreement. Canberra, 16 March 1951.

Came into force on 16~larch 1951 by the exchange of the said notes.

Official text: English.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 24 j~pril 1952.

No. 419 Agreement between the Goverrnnent of Ireland and the Government
of Canada for air services between the two countries. Signed
at Dublin, on 8 August 1947.

No,

Exchange of notes constituting an agreement amending the annex to the
above-mentioned agreement. DUblin, 9 July 1951.

Came into force on 9 July 1951 by the exchange of the said notes.

Official text.: English.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on,24 April 1952.

,"' /"'/
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the,
No. 1070 Convention (No. 89) concernantle travail de nuit desfenmes

occupees dans 1 1industrie (reviseeen 1948). Adoptee par la, f

Conferenc::e generale de 1lOrganisation internationale du
Travail a. sa trente-et-unielIoo session, San Francisco, le
9 juillet 1948.

tional

iat.es

L;

.he

Ratification:

Instrument enregistre aupres du Directeur-general du Bureau
international du Travail le:

1er avril 1952
Be1gique
(pour prendre effet le ler avril 1953)

Une declaration joi.nt a 1 1~strurilent de r~,tification indique que
la Convention n! est applicable niau territoire du Congo beIge
ni au Territoire sous tutelle du Ruanda-Urundi.

Les declarations certifiees relatives a laratitic8.tion des
Conventions eusmentdonnees ont ~te enregistreesaupres du
Secreturiatide l'Organisation des Nations Unies pe.r 110rganisation

interna:t.ionC'ole du Travail, le 16 avri1' 1952.

he

No. 142 Accord entre lesGPuvcrnements de 1 1AU$tr'alie et leCmlada
re1~tif nux serVices de tr~sports aeriens. Signa a ott~wa,
le 11 juin 1946..

No. 419

tes,

,,.

Echmlge de notes constituent un accord modifiant llr:nnexe de 1 1Accord
susmentionne, Conberrfl" 16 mars 1951.

Entre on vigueur le 16 mer's 1951 prr llechrnge desdites notes,

Toxte offic~el ~nglais.

Enr~gistre par 1 10rgl'nisr.tion de l' O-virJ,tion civile. int erru..tionele
le 24 evri1 1952.

Accord entre le Gouvernement de l'Irlende et le Gouvernement du
Canada rele.tif aux services nariens entre les deux p~ys. Signa
a Dublin, 1~ 8 EI.oftt 1947.

Echange de notes constituant un accord modifient I' annexe de 1 1Accord
susmentiome. Dubl,in, 9 juillet 1951.

Entre en vdgueur le 9\,jui1let 1951 par 1 1echt~"nge desdit es notes.
"

TexteJfficiel englr'.is."

Enregistre par l'OrganisEI,tion de l' aviation civile interl1[l.tionr,le .
le 24 .avril 1952.

~I
\
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No. 941 .i~greeJOOnt between the Goverrunent. of Canada and the Government
of the French RepUblic for air services between and beyond their
respective territories. Signed at ottawa" on 1 .ti.ugust 1950.

No •

Exchange of notes constituting a supplementary agreement to the above­
mentioned agreement. ottawa" 1 August 1950.

Came into force on 1 August 1950 by the exchange of the said notes.

Official text: French.

Registered by the International Civil Aviation Organization on
24 April 1952.

No .107h Basic Agreement between the United Nations" the Food and 1i.gric~lture

Organization of the United Nations" the International Civil
i~viation Organization" the International Labour Organisation"
the United Nations Educational, Scientific and Cultural
Organization and the World Health Organization and El Salvador.
Signed at Washington" on 15 February 1951 and at San Salvador
on 26 February 1951.

Supplementary Agreement No.l between the International Civil .Aviation
Organization and the Govemment of El Salvador to the above­
mentioned Basic Agreement. Signed at New-York" on 7 December 1951.

Came into force on '7 December 1951, upon signature" in accordance
with Article III(l)~

Official texts: English and Spanish.

Registered by the International Civil Aviation .Organization
on 24 April 1952.

No. 1337 AgredJn:}nt between the International Civil Aviation Organization
and the Government of Iceland for the provision of technical
assistance. Signed at Montreal" on 7 June 1951.

Annex No.2 to the above-mentioned agr-eemerrt , Signed at Washington"
on 8 April 1952.

Came into force on 8 April 1952 by signature.

Official text: .&nglish.

Registered by the International Civil ~\viation Organization
on 24 April 1952.

No.

No.

/
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Accord entre le Gouvernement du Canada et le Gouvernement de la
RtSpub1ique franCiaise re1atif aux services a~riens entre1eurs
territoires respectifs et au-de1a de cas territoires. SigntS a
ottawa, le 1er aodt 1950.

)tes.

Echange de notes constituant un accord comp1~menta.ire de l'Accord
suementdonnd; ottawa, ler aotlt 1950

Entr~ en vigueur le 1er aollt 1950 par l' tSchange desdites notes.

Texte officie1 franCiais.

Enregistr~ par 1 'Organisation de 1 'aviation civile intemationale,
le 24 avril 1952.

~lture

I •

.on

No. 1074 Accord de base ent.re l'Organis9-tion des :Nations Unies, l'Organisa­
tion des Nations Unies pour 1 alimentation et l'agriculture,
l'Organisation de l'aviation ~ivile intemationale, l'Organisa­
tion internationale du Travail, l'Organisation des Nations Unies
pour l'tSducation, la science et la culture, l'Organisation
mondiale de la sante et Salvador relatif a la fourniture dtune
assistance technique. Signe aWashington, le 15 ftSvrier 195.1 et
a San Salvador, le 26 ftSvrier1951.

ce

Accord comp1~mentaire No.1 de l'Accord de base susmenti.onn~ entre
l'Organisation de l'aviation civile internationale et le Gouver­
nement du ,Sa]vader. Sign~ a New-York, le 7 d~cembre 1951.

Entre en vigueur le 7 d~cembre 1951, date de la signature,
conrormeaent a l' article III 1).

Textesofficiel s anglais et espagno'l.,

Enregistre par 1 'Organisation de l'aviation civile intemationale
le 24 avri1 1952.

No. 1337 Accord entre l'Organi.sation de l' aviation civile intemationale
et le Gouvemement d'Islande relatit'a la fourniture dtune assis­
tance technique. Sign~ a MontrtSal, le 7 juin 1951.

Annexe No.2 a l'Accord susmentd onnd, Signee a Washington; le a avrd.L.
1952. .

Entr~e 'at vigueur, par signature, le 8 avril 1952.
,

Texte 0 fric iel ang1a:1:.s.
';

Enregi.str~e par 1 'Organisation de l' aviationcivile intemational.e
le 24 avril 1952.

.
.. ~.s '.,"""""'.'...•..........-
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No.a47 World Health Organization Regulations No.l regarding nomenclature
(including the compilation and publication of statistics) with
respect to diseases and caUses of death. Adopted by the first
World Health Assembly on 24 July 1948 at Geneva.

No.

Entry into force in respect of Panama on 6 March 1952.

Certified statement relating to the entry into force of the
above-mentioned Regulations in respect of Panama was registered
by the vvor1d Health Organization on 29 April 1952.

No. 970 Geneva Convention for the amelioration of the condition of the
wounded and sick in armed forces i'n the field. Signed at Geneva,
on'12 August 1949.

No.

Accession:

Instrument deposited with the Swiss Federal Council on :

31 March 1952
Union of South Africa
(to take effect on 30 September 1952)

"-

No. 971 Geneva Convention for the amelioration of the condition of the
wounded, sick am shipwrecked members of armed forces at sea.
Signed at Gereva, on 12 August 1949.

No.

Accession:

Instrument deposited with the Swiss Federal Council on:

,31 March 1952
Union of South Africa
(to take effect on 30 September 1952)

No. 972 Geneva Convention relative to the treatment of prisoners of war.
Signed at Geneva, on 12 August 1949. No.

Accession:

Instrument deposited with the Swiss Federal Council on:

31 March 1952
Union of South Africa
(to take effect on.30 September ,1952)

/1
/'

/
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R~glement No.l,de l'Organisati9n mondiale de la,sant~ relatif
,a. la nomenclature (y comprisl' ~tablissement et la publication
" de statistiques) concemant les maladies et ca.uses de d~ces.
Adopt~ par la premi~re Assemb1~e mondiale de la sant~, a
Geneve, le 24 jui11et 1948.

Entr~envigueur a. l'~gard du Panama, le 6 mars ,1952.

La d~cJ.arationcerti.ti~e relative a l'entr~e envigueur du
reglement susmentionne a. I' ~gard du Panama a~te enregistr~e

paz- l'Organi,sation mondiale de lasante 1e2f1avril 1952.

Convention de Gen~ve pour l' amelioration du sort des b1ess~s et :..
des malades dana iLes forces arm~esen campagne •. Sign~e a
Gen~ve, le 12 aodt 1949

AdhesioD':.
..

Instrument d~pos~ aupres duConseil f~d~ral suisse le :

31 mars 1952
Union sud-africaine
(pour prendre effet le 30 septembre 1952)

No. 971 Convetr.tion de Geneve pour l'amelioration du sort des bless~s, des
malades et des na.ufrag~s des forces arm~es sur mer. Sign~e a
Gen~ve le 12 aodt 1949.

No. 972

Adhesion:

Instrument depose aupres du Conseil f~dera.l suisse le :

31 mars 1952
Unionsud-africaine
(pour prendre effet le 30 septembre 1952)

Convention de Gen~ve re1a.tive au traitement des prisonniers de
guer-re , Sign~e a Gen~ve, le l2aott 1949.

Adh~sion:

Instrument d~os~ Jupr~s du Conseil federal suisse le :

31 mars 1952
\Union sud-africaine

(pour prendre effet 1e'30 septembre 1952)



ST/LEG/SER,A!62
'Pa.ge 52

No. 973 Geneva Convention relative to the protection of civilian persons
in time of War. Signed at Geneva, on 12 August 1949.

No. 9

Accession:

Instrument deposited with the Swiss Federal Council on:

31 March 1952
Union of South Africa
(to take effect on 30 September 1952).

Certified statement relating to the accession by the Union of
South 1\frica to the four above-mentioned Conventions was
registered by Switzerland on 30 April 1952.

/1
/

/
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qonvention de Gen~ve relative ! la. protection des personne s
,civiles en temps de guerre , Sign~e A Gen~ve le 12 aollt 1949.

Adh~sion:

No. 973

Instrument d~pos~ aupres du Consei1 f~d~ra1 suisse le :

31 mars 1952
Union· sud-africaine
(pour prendre efret le 30 septembre 1952)

La d~c1aration certifi~e relative ! l'adh~sion par1'Unlon
sud-africaine des quatre Conventions de Gen~ve.susrnentionn~es

a ~t~ enregistr~e par la Suisse le 30 avri1 1952.

"



No. 383 Basic Agreement between the United Nations" the International
Labour Organisation, the Food and Agriculture Organization of the
United Nations, the Unitea Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization, the Intemational Civil Aviation Organization
and the World Health Organization and Libya., Signed at Tripoli on
24 December 1951. ..

Supplementary Agreement No.6 b~tween the United Nations and the
Government· of the United Kingdom of Libya concerning technical
assistance. Signed at Tripoli, on 7 April 1952.

c

No. 3

Official texts: English and i~rabic.

Came into force on 7 April 1952, upon signature, in accordance
with article III(l).

filed and recorded with the Secretariat of the United Nations

Ratifications, acces'aions, prorogations, et c. ,

concerning treaties and intemational agreements

ANNEX B

Filed and recorded by the Secre+~~iat on 30 April 1952.

ST!LFJJ!SER.A!62
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class~s et inscrits au r~pertoire au Secr~tariat des Nations Unies

No. 383
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ANNEXE B

Ratifi cations" adh~sions" pro ro gations , etc. ,

concernant Les trait~s et accords internationaux

Accord de base entre 110rganisation des Nations Unies, 1 10rga­
nisation internationale du Travail, 1lOrganisation des Nations
Unies pour llalimentation et llagriculture, 1lOrganisation des
Nations Unies pour l' ~ducation, la science et la culture,
1 'Organisation de l' aviation civile intemationale, 1.IOrganisa­
tion mondiale de la sant~ et Libye relatif A la fourniture d'une
assistance technique. Sign~ a. Tripoli, le 24 d~cembre 1951.

Accord compl~nwantaire No.6 entre L'Organd.satdon des Nations Unies et
le Gouvernement du Royaume-Uni de Libye, relatif A l' assistance
technique. Sign~ a Tripoli, le 7 avril 1952.

Entr~ envigueur le 7 avril 1952, date de la sad.gnture , confor­
m~ment A l'article III 1).

Texte's officiels ,anglais et arabe.

Class~ et inscrit au r~pertoire par le Secr~tariat le 30 avril 1952.
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